
H . S C H U S T E R - Š E W C (Lipsk) 

K WUWIČU R O Z K A Z O W A C E J E A P R A Š A C E J E SADY 
W H O R N J E J Á D E L N J E J S E R B Š C l N J E 

T y p y jednoreje sady su w stowjanskich rěčach woL najs taršeho časa kon­
s t a n t n ě . Měni so pak zdžěla j ich zwonkowna forma. Wobkedžbu jemy to wo-
sebje pola rozkazowaceje a prašaceje sady. Byrnjež jc tendenca tutych změnow 
powši tkownjeslowjanska, tak je tola j ich realizacija w jednotliwych rěčach 
wšelaka. Wopisanje historije s íowjanskeje syntaksy je tohodla jenož možne na 
zakíadže dokíadneje znajomosče wuwiéowych modelow w jednotliwych síow-
janskich rěčach samých. Runje tu ma pak stowjanska syntaksa w p ř i t unan ju 
z druhimi džělemi gramatiki hišče jara wjele nachwatač . Fakty, podá te pola 
Miklosicha a Vondráka , su, wotpovědujo t ehdyšemu stawej přeslědženja 
stowjanskich rěčow, často hišče sporadiske a njekompletne. Slědowacy disku-
siski přinošk prócuje so wo předstajenje ewolucije rozkazowaceho a prašaceho 
sadoweho typa w hornjej a delnjej serbščinje. 

1. We wobíuku r o z k a z o w a c e j e s a d y je za serbšcinu charakteristiske to, 
zo so tu wosebje w delnjoserbšcinje poměrnje doího syntetiske formy impera-
tiwa w 3. sg. a zdžěla samo w 3. duala džerža. Rozkazowace sady ze syntetiskim 
imperatiwom su w ds. pomnikach hišče poměrnje časté . Pnrunaj : 
Jakubica 1548: Ten clowjek... sam sebfe skus Kor . X I , 28; ten ... njekradni 
Eph . IV , 28; ten samy wutward was 2. Thes. II, 17; Jedna ženská wuc z mil-
cenjem 1. T i m . II, 11 atd. 
Moller 1574: Jeden drugeg njesy br/emje; mjo zwjesel bože slowo; Ten kněz zwigni; 
Cesč buži bogu atd. 
Tharaeus 1610: Spusci se 'šo. 
Fabricius 1709: Zeňska nahukni po šichu... 1. T i m . 11,11; Troštuj wase hutšoby 
a hobtwarzi was we šyknom dobrem slowje a statku; Za waj'u wěru wama se stani 
Mat. 9, 29; . . . , ten njekšadn wěcy, žělaj pak wjele wěcy a hugbaj něšto dobrego... 
Eph . IV, 28 atd. 
Fryco 1795: Železo a kupor bužtéj 5. Moz. 33, 25. 

Ze syntetiskimi formami imperatiwa zetkawamy so tu samo hišče w 19. 
a 20. l ě t s to tku . Přir . Pomagaj bóg ši, ty rjedne žowčo (Haupt—Smoler); Nježarž 
pon nicht se za stworišela z gjarde/u myslu (Kosyk); Strowje buži wášej narodnosči 
(Kosyk); Nětk buž pak z nowotki zjadnosč a z nowotki zbužona lubosc (Kosyk); 
Bog zdžarž ju a was! (Witkojc); Žěk buž tek tej dobrej ruce atd. 

Poměrnje dolhe zdžerženje syntetiskich formow imperatiwa zwisuje drje 
w delnjoserbšcinje ze sy lnym wliwom cyrkwinskeje rěče na wuwiče ds. spisow-
neje rěče, wono je pak zdobom tež wuraz periieriskeho charaktera delnjo-
serbšéiny. W susodnej hornjoserbščinje njewustupuje syntetiska íorma — 
podobnje kaž w druhich zapadnostowjanskich rěčach — w tajkej šěrokosči. 
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W ó n a je so tu hižo so 16. l ě t s to tka zhubi la a wobmjezuje so pozdžišo jenož na 
něko t re z cyrkwinskej rěču zwjazane wobroty, kiž so tež w džensnišej rěči 
hišče namakaja. Př i r . 
Warichius 1597: Woswjeceno budz twoje mjeno; Twój swjaty jandžel budz zo-
mnu; 
Matthaei 1721: chwala budz bohu wěcnemu; 
Bib l i a : Přindž k nam twoje kralestwq; twoja wola so staň; dale: Bohu budz 
díakowano (Andricki); př i runaj tež hs. postrow Wjeršn pomhazy (wur. bjez 
pomazý). Delnjoserbskim p ř ik l ádám wotpowědowace měs tna w hs. bibli j i 
maja zwjetša hižo analytiske formy imperatiwa (Bibl ia 1728: Zónska njech 
wuknje we mjelcenju... 1. T i m . I I , 11; Stáž kranyl je, ton njekran wjacy, ale-
njech so procuje, a džěta z rukomaj něšto dobre... Eph . IV, 28). 1 

Tež w delnjoserbšcinje jewja so wot 16. l ě t s t o tka hižo bohace analytiske 
formy. Wone twprja so z pomocu part ikla daši // daš (zapadna dfilnjoserbščina) 
a njech // njechaj (wuchodna delnjoserbšcina, Jakubica), na př. Daši nét cart, 
hela warcy; Daš jomu pomožo; Daši wachuju; Daši woni te tam sléze atd. 
(Moller 1574); Ten njech spiwa psalmy Jak. V , 13; njech ja chcú L . V I , 42; njech 
prjejezemy L . V I I I , 22; njech jemy L . X V , 24; njech sebje samému pomoier 
L . X X I I I , 35' atd. Jakubica 1548); Daši pak clowjek sam se spytujo a tak 
daši jě wot tego klěba (Fabriciu9, Kor . X I , 28). 

W hornjoserbšcinje twori so analytiska forma kaž pola Jakubicy z pomocu 
njech. Přir . pola Warichiusa 1597: Njech te džěčatka ke mni přindu; Hew njech 
sebje te prjerščenje... zawdatej; Haupt—Smoler 1841: Hdyž njemože byč suk­
nička, njech je cholowa; podobnje kaž pola Jakubicy hodži so njech tu tež. 
při imperatiwje trjebac: Duž, bratra, njech sej nalijmy (ČMS 1865, str. 274). 
Wosebitu kedžbnosč zasíuža sej w zwisku z wuwičom tuteje sadoweje kon-
štrukci je ds. analytiske ío rmy na daši j j daš. Wone su př iwuzne z ruskimi 
a južnos íowjanskimi padami kaž stcsí . da nikoliže ploda oťb tebe ne bqdeťb; 
slowen. da bi bog dal! schr. o da bi došaol; rus. Da pridet k nam mir i soglasije; 
Da nizojdet pravda! (Dal); Da zdravstujet Sovetskaja armija!; Da pogibnet 
vrag! atd. Ze zák ladom je tu zhromadna prasí . part ikla da, ko t raž bu w ds. 
přez ti rozšěrjena. Wona měješe prawdopodobnje prěnjotnje namolwjacu 
(něm. áulfordernd) tunkciju, ko t raž jewi so tež zdžěla hišče w južnoslowjan-
skich př ik íadach . A le hižo w starocyrkwinoslowjanskej rěči počnjé so wóna 
wužiwac za zwuraznjenje přeéa a rozkaza w 3. sg. Tuta tendenca je so pak jenož, 
w delnjoserbšcinje wuwi ía k systemowemu elementej. Zajimawa je tu př iwuz-
nosč mjez delnjoserbšcinu a južnos lowjansko-ruskimi rěčemi! Druhé zapadno-
síowjanske rěče njejsu drje par t iklu da w horjeka mjenowanej funkciji docyta 
znale. W ,,SIowniku Staropolskim" podaly pr ik íad Da zdrow ďata (pro tata?) 
z lě ta 1437 je pře njejasny, zo by nam jako dopokaz za eksistencu tuteje partikle 
w zapadnosíowjanskich rěčach síužič mohl. 

W južnosíowjanskich rěčach sta so da pozdžišo z wuchadžiščom wobsaho-
wych a finálnych sadow (stcsí. rhci, da kamenie se chlěbi bqdqťb Mat. 4, 3 Zogr, 
schr. Kaze da se ne boji da če umrijeti od gladi..., Maret. 560; jer se boji, da ga 
ne probudí, Maret. 497; boíh. tako mi je strach da ne minet nekako skroze nas^ 
da viplenet, Miletič). 

1 P ř i r u n a j pak t ež pbla Radyserba — Wjele: Haj, měr bydl radosóiwy na zelenej zemi, 
a na rjanych honach serbskeho kraja. 
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Wuwiče tutoho zestajeneho sadoweho typa dyrbimy sej myslic tak, zo bě 
poměr mjez woběmaj džělomaj prěnjotnje parataktiski. Pře jace a rožkazowace 
sady wudospotnjowachu jako samostatne elementy (jednore sady) jenož před-
chadžace wuprajenje, zwuraznjene z pomocu něka jkeho werba dicendi, 
voluntatis a studii et éxpec tand i . Hakle počasu dós ta so druhi džěl do wušeho 
syntaktiskeho zwiska z prěnim džělonv, a prěnjotnje samostatne přejace a rož­
kazowace sady stawachu so p o m a í k u z wotwisnymi džělemi (pódlanska sada) 
p ředchadžaceho wuprajenja (hlowna sada). Z parataktiskeho poměra nasta 
hypotaktiski . Part i ícla da p ře twaror i so do konjunkcije. Widž imy tu, zo je 
tež južnosíowjanšcina spočatn je znač dy rb ja í a podobny typ jednoreje sady 
z da, kaž mamy jón džensa hišée w delnjoserbšcinje. W ó n bu w južnoslowjan-
skich rěčach jenož pózdžišo w zwisku z wuwičom bypotaksy systemowje hinak 
wuži ty . 

W delnjoserbšcinje so wšak tuta změna njesta a konstrukciji na daši f j das 
s taš te j so z k r u t ý m wobstatkom rozkazowaceje sady. Wuprajenje kaž Pšosu, 
daši pšižo ma tu píačiwosč dweju, dospoínje samostatneju sadow (parataksa). 
Z a zwuraznjenje wotwisneho přeča we wobsahowej a finálnej sadže wužiwa 
•delnjoserbščina zestajany sadowy typ na aby (Pšosach tu starku, aby někaku 
serbsku ariju z mlodosči spewala; Stupichmy po namšy hyšči raz do cerkwfe, 
aby sebje ju tšochu wobglědali, Wi tkójc) . 

Za to pak móže konstrukcija z daši // daš w delnjoserbšcinje tworič wobstatk 
koncesiwneje zestajeneje sady, na př. Daš se zwignu wšykne duchy, ja som slépy nét 
agluchy! (Witkojc), přir. tež hs. Njech je stará wécha, je wšak tolatřěcha (přist.) . 

2. P r a š a c a s a d a charakterizuje so w serbšéinje podobnje kaž w druhich 
stowjanskich rěčach híownje přez intonaciju a změnjeny slowoslěd (nan je na 
džěle -*• je nan na džUe?). Nimo toho zesylnja so prašenje w serbšéinje přez 
rjad wosebitych prašacych partiMow, kiž su zdžěla jenož za serbšcinu charak-
teristiske. 

P a r t i k l a -li, wona jewi so jenož w alternatiwnym prašenju a měješe drje 
w serbšéinje wot spoča tka híownje íunkci ju doraza. Jeje í rekwenca je poměrn je 
staba a wona w nowšim času dale a bole woteběra . Tež tu zdawa so delnjo-
«erbščina w př i runanju z horujoserbšcinu byé bole konserwatiwna. 

Delnjoserbšcina: Jakubica 1548: Jsy-li ten král tych Žydow? Chcece-li wy, 
abych..., Pak-li sol budze njeslona, cym wosolice? Chojn. 1650, Fabricius 1709: 
Sy-li božy syn? Fabricius 1709: Coš-li strowy buš?; Bužoš-li ty... póstawiš?; 
Hauptm. Gram. 1761: Jo-li to waju syn? Sy-li ty ten pšiducy? Maš-li to na 
mysli? Haupt—Smoler 1841: Bužoš-li zazej tam rejtowaš? Rozmjejtej-li (narěč, 
Lu toboŕ ) . 

W ds. rozšěrja so -li čas to tež přez -c abo samo přez -k // -ch, na př. sy-lic, 
sy-lik? Ma-lic tras a rose? (Witkojc), Je-lik won doma? (Mužakowska narěč) , 
Jo-lich tyn doma? (Zíykomorowska narěč). 

W staršej delnjoserbšcinje wužiwaše so w zwisku z njegowanym prašenjom 
jako wosebita prašaca part ikla toli, na př. Toli njejo ten Dabidowy syn? (Mat. 
12, 23); Toli njegronje jogo mašeri Marja? (Mat. X I V , 55); Toli njejo jich zaseč 
hucysčonych? (Luk. ,17, 11); Toli njejsco wy seine? (Hauptm. Gram. 1761). 
Jedna so tu wo kompoziciju pronoma to z partiklu-Zi, přir. tež stscí . toli 
, .insofern" a pól. atoli „ abe r , jedoch". Zda so, zo zwuraznja £u toli na spoča tku 
samostatne powši tkowne prašenje, kotrež so hakle w druhim džělu konkreti­
zuje. Toli mohlo so tu tohodla wobhladowac jako s a m o s t a t n á sada. 
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Hornjoserbščina: Sy-li bozi syn? (Biblia); Spomniš4i na mnje, máj rjany 
luby,... (Haupt—Smoler); Chceš-li byč moje holičo? (Haupt—Smoler). W prí­
tomnej hornjoserbšcinje so d i rek tně prašenja z -li faktisce wjace njejewja. Tež 
w ludowych bajkách, kiž mája hišče poměrnje konserwatiwnu rěči, njenamaka 
so hižo žadyn př ik lad z -li (Psyčko, kočka, směm? Nimaš wjace džěči? atd.). 

P a r t i k l e hs. ha, da, ds. ga. K podšmórnjcnju direktneho prašenja trjebatej 
serbščinje wot dawna tež partikle ha // ga a da. Tute partikle sčěhuja pak nje-
posrědnje prasíow. *ga. *da, pak su to zjednorjenja prěnjotneho *k-bgda abo 
*ťbgda, přir. Etymologický slovník slovanských jazyku, ukázkové číslo, Brno 1966, 
str. 22—25. Wot časa serbskeho wozrodženja pisa so da jako dha (hlej Síownik 
Plula) . W starš ích pomníkách jewi so dha (Warichius) a da (hlej H . Zejler,. 
Gramatika, C. Bose, Wand.-deutsch. Wörterbuch a dr.). P ř ik í ady : 

Hornjoserbščina: Sy ha // da to wědžal? Mašha // da čas? Jo ha hewak póten 
hišči něšto? (narěč); See da tež wy hišce njerozumni? (Biblia); Sy dha wózhriwy 
Petr? (Bajka); Mace dha tu charta hišce (Bajka). 

Delnjoserbšéina: Co da wy chcete? Chto da može wuzbožyč? (Jakubica); 
Njejsčo ga wy šělne? (Hauptm., Gram); Njejsy ga to pjerwjej wježel? (Haupt— 
Smoler); Cošliga? (Hauptm., Gram); Su ga Serby hyšci žywe? (Bjero) atd. 

P a r t i k l e hs. hač (staré ač), ds. lěc (*ač-b, *lě-čb). Tute partikle zahajeja 
wosebje wotwisne prašenja; po woznamje wotpověduja něm. ob a č. zdali. 
P ř i k i a d y : 

hs. Njewěm, hač je tam byl. Stó wě, hač bě ščuka abo lin; ds. A glědach wšednje 
w starosti, lěc tek jej wody njebrachujo (Witkojc); Sudžce wy sami to, lec to prjed 
Bogem prawe je (Jakubica). 

Př i njewotwisnym prašenju wustupuje hač \\ lěc jenož zrědka: Hač ničo wo-
Serbach njewě? (Andricki) ; Lěc wy hyšci psi mjasecku w šišynje tam cowašo?' 
(Witkojc). 

We wudospoínojowacych abo s íownych prašenjach wustupuja jako prašace 
partikle jenož ha j j ga a da: hs. Hdžeha sy byl? Stoha sy činil? ds. Dyga sy ty 
how pšišel? (Biblia); Sylojk, pšec ga ty mě bužiš z mojog rědneg cowanja? 
(Witkojc). 

Charakteristiske je za hs. ludowu rěč měšenje prašaceje adw. pronomow 
kotry, -a, -e a kajki, -a, -e. Mjez t y m zo wužiwa spisowna rěč jednotnje kotry, 
-a, -e (Z kotrym čahom sy přijel?), namakamy w narěčach w s íownych prašen­
jach tež pronomen kajki, -a, -e (Z kajkim čahom sy přijel? Na kajkim polu sče 
džělali?). Přir . w tu tym zwisku stč . Kaká omluvu nesete proti člověku tomuto?' 
(Bauer, Problematika vývoje základních větných typů v slovanských jazycích). 
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